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User Guide

Included Components

USB-C Charging
Cable

USB-C to DC
Charging Cable

User Manual

A
B
C
D
E

F

PowerBase Stand

A. 1/4” screw thread B. Power check button C. Battery power indicator
D. USB-C output port E. USB-C input port F. Foldable tripod
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User Guide

Specifications

Product name Powerbase Stand 2026

Product model T100

Battery type Lithium-ion battery

Power capacity 72 Wh

Rated capacity 3,250 mAh (20V / 3.25A)

Cell 14.4V; 20,000 mAh (5,000 mAh × 4)

Conversion efficiency 92% (20V / 3.25A)

Ports USB-C input × 1; USB-C output × 1

USB-C input 20V 3.25A (65W Max)

USB-C output 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 5V/1A,
proprietary protocol
20V 3.25A (65W Max)

Working temperature Charging: 0 °C to 35 °C
Discharging: −10 °C to 40 °C

Dimensions 32mm × 32mm × 410mm (stand only)

Weight 760 g
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User Guide

Instruction Manual

Connecting to the Projector

Connect the included charging cable and the projector’s original adapter to the
output and input ports on the PowerBase Stand.

1 Output

2 Input

1○ Output 2○ Input

Connect the charging cable to the output port on the PowerBase Stand and the
projector.

Seamless Viewing

Removing the adapter won’t interrupt the projector’s display, allowing for viewing
while freely moving around.

Smart Recharging

When the projector is fully charged, the adapter will automatically charge the Power-
Base Stand.

Standard Mode / ECO Mode

The operating mode can be switched between Standard Mode and ECO Mode in
system settings.

• In Standard Mode, the battery stand provides up to 65W rated power output to
compatible projectors for optimal audiovisual performance.

• In ECO Mode, the projector provides significantly longer playback time com-
pared to Standard Mode.

Camping Mode

Home Mode.
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User Guide

Battery Power Indicator

You can also check the power status via the LED battery indicator.

• Red: 0%–10%

• Orange: 10%–30%

• White: 30%–100%

• Flashing: Charging
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User Guide

Notes

• We recommend using the adapter provided with the XGIMI projector to power
the power bank stand. For some projectors with a DC power connector, an
additional adapter is required for use. When using a third-party adapter, the
adapter must support the PD power supply protocol and have a rated output
power greater than 65W. Be sure to choose a product that meets safety certifi-
cation standards.

• We recommend using the charging cable included with this product to power the
projector. When using a third-party charging cable, use a charging cable that
can carry a current of 5A or more. Be sure to select a product that meets safety
certification standards.

• When powering a device other than an XGIMI projector, the power bank stand
can provide a power supply of 5V. Please check the list of compatible projectors
on the XGIMI website or consult customer service.

• If the indicator LED of the power bank stand does not display or power is not
supplied normally, the power bank stand may be in protected mode. You can
try to reset it by pressing and holding the power check button for 5 seconds.

• When not using this product for a long time, please keep the battery power
at around 20%–50% and store it in a cool and dry environment to extend the
battery life.
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User Guide

Safety Warning

Improper use may result in battery malfunction, severe heat generation, and even
fire or explosion. To avoid personal or property damage, please strictly follow the
following requirements for storing and using this product:

• This product is not a toy. Please keep it out of reach of children and do not
allow children to use or play with it to prevent accidents.

• Do not apply excessive pressure or impact on this product, and avoid severe
dropping or strong vibration. If any of these situations occur, or if liquid enters
or splashes into the product, it may cause damage to or short the battery or
circuits. If any of the above situations occur, please stop using the product
immediately and dispose of it properly.

• If the product swells, deforms, leaks, or significantly decreases in capacity, please
stop using it immediately and dispose of it properly.

• Please do not place the product in trouser pockets, sealed bags, on beds, or sofas,
as the product’s heat dissipation may be affected when charging or discharging.
Make sure the product is not covered by clothing, pillows, quilts, or other items
during use to ensure proper heat dissipation.

• Do not disassemble, cut, squeeze, puncture, or short-circuit the product, or ex-
pose it to water, fire (including near stoves, heaters, and other heat sources), or
an environment with a temperature higher than 60 °C.

• Do not leave the product in an unattended car or in other places exposed to
direct sunlight during hot weather, as high temperatures may cause risks to the
battery and the product.

• This product contains a lithium-ion battery. Do not open the product’s outer
casing to avoid damaging the battery or other dangers.

• Do not replace the battery, as using the wrong type of battery may lead safety
protection mechanisms to fail and pose risks of explosion and fire.

• The battery pack may explode or leak flammable liquid or gas when subjected to
extremely low air pressure during use, storage, or transportation. Follow proper
operating procedures and safety standards when handling or moving the battery
pack.

• Do not dispose of the battery in household waste. Follow the relevant national
regulations for the safe disposal of used batteries. Contact local recycling stations
or other relevant institutions for the correct battery disposal method.
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Scan the QR code for more information.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu
City, China

service@xgimi.com www.xgimi.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Powerbase Stand 2026
Benutzerhandbuch
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Bedienungsanleitung

Lieferumfang

USB-C-Ladekabel

USB-C-auf-DC-
Ladekabel

Benutzerhandbuch

A
B
C
D
E

F

PowerBase Stand

A. 1/4”-Schraubgewinde B. Ladestand-Prüftaste C. Akkustandsanzeige
D. USB-C-Ausgang E. USB-C-Eingang F. Klappbares Stativ
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Bedienungsanleitung

Technische Daten

Produktname Powerbase Stand 2026

Produktmodell T100

Akkutyp Lithium-Ionen-Akku

Energiekapazität 72 Wh

Nennkapazität 3.250 mAh (20V / 3,25A)

Zelle 14,4V; 20.000 mAh (5.000 mAh × 4)

Umwandlungseffizienz 92% (20V / 3,25A)

Anschlüsse USB-C-Eingang × 1; USB-C-Ausgang × 1

USB-C-Eingang 20V 3,25A (max. 65W)

USB-C-Ausgang 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 5V/1A,
proprietäres Protokoll
20V 3,25A (max. 65W)

Betriebstemperatur Laden: 0 °C bis 35 °C
Entladen: −10 °C bis 40 °C

Abmessungen 32mm × 32mm × 410mm (nur Standfuß)

Gewicht 760 g
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Bedienungsanleitung

Bedienungsanleitung

Anschluss an den Projektor

Schließen Sie das mitgelieferte Ladekabel und das Originalnetzteil des Projektors an
die Ausgangs- und Eingangsanschlüsse des PowerBase Stand an.

1 Output

2 Input

1○ Ausgang 2○ Eingang

Verbinden Sie das Ladekabel mit dem Ausgangsanschluss des PowerBase Stand
und dem Projektor.

Unterbrechungsfreie Wiedergabe

Das Entfernen des Netzteils unterbricht die Projektorwiedergabe nicht und ermög-
licht so eine freie Nutzung beim Umherbewegen.

Intelligentes Nachladen

Wenn der Projektor vollständig geladen ist, lädt das Netzteil automatisch den Po-
werBase Stand auf.

Standardmodus / ECO-Modus

Der Betriebsmodus kann in den Systemeinstellungen zwischen Standardmodus und
ECO-Modus umgeschaltet werden.

• Im Standardmodus liefert der Akku-Standfuß bis zu 65W Nennleistung an kom-
patible Projektoren für eine optimale audiovisuelle Leistung.

• Im ECO-Modus bietet der Projektor eine deutlich längere Wiedergabezeit als im
Standardmodus.

Camping-Modus

Home-Modus.
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Bedienungsanleitung

Akkustandsanzeige

Sie können den Ladestand auch über die LED-Akkuanzeige überprüfen.

• Rot: 0%–10%

• Orange: 10 %–30%

• Weiß: 30%–100%

• Blinkend: Laden
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Bedienungsanleitung

Hinweise

• Wir empfehlen, das mit dem XGIMI-Projektor gelieferte Netzteil zur Stromver-
sorgung des Akku-Standfußes zu verwenden. Für einige Projektoren mit DC-
Stromanschluss ist ein zusätzliches Netzteil erforderlich. Bei Verwendung eines
Netzteils eines Drittanbieters muss dieses das PD-Stromversorgungsprotokoll un-
terstützen und eine Nennausgangsleistung von mehr als 65W aufweisen. Achten
Sie darauf, ein Produkt zu wählen, das den Sicherheitszertifizierungsstandards
entspricht.

• Wir empfehlen, das mit diesem Produkt gelieferte Ladekabel zur Stromversor-
gung des Projektors zu verwenden. Verwenden Sie bei einem Ladekabel eines
Drittanbieters ein Kabel, das einen Strom von 5A oder mehr führen kann. Achten
Sie darauf, ein Produkt zu wählen, das den Sicherheitszertifizierungsstandards
entspricht.

• Bei der Stromversorgung eines anderen Geräts als eines XGIMI-Projektors kann
der Akku-Standfuß eine Stromversorgung von 5V bereitstellen. Bitte prüfen Sie
die Liste kompatibler Projektoren auf der XGIMI-Website oder wenden Sie sich
an den Kundendienst.

• Wenn die Anzeige-LED des Akku-Standfußes nichts anzeigt oder die Strom-
versorgung nicht ordnungsgemäß funktioniert, befindet sich der Akku-Standfuß
möglicherweise im Schutzmodus. Sie können versuchen, ihn zurückzusetzen, in-
dem Sie die Ladestand-Prüftaste 5 Sekunden lang gedrückt halten.

• Wenn Sie dieses Produkt längere Zeit nicht verwenden, halten Sie den Akkustand
bei etwa 20 %–50 % und lagern Sie es in einer kühlen und trockenen Umgebung,
um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern.
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Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Akkudefekten, starker Hitzeentwicklung und so-
gar zu Brand oder Explosion führen. Um Personen- oder Sachschäden zu vermeiden,
befolgen Sie bitte strikt die folgenden Anforderungen für die Lagerung und Verwen-
dung dieses Produkts:

• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite
von Kindern auf und lassen Sie Kinder nicht damit spielen oder es benutzen, um
Unfälle zu vermeiden.

• Üben Sie keinen übermäßigen Druck oder Stoß auf dieses Produkt aus und ver-
meiden Sie starkes Fallenlassen oder kräftige Vibrationen. Sollte eine dieser Si-
tuationen eintreten oder sollte Flüssigkeit in das Produkt eindringen oder darauf
spritzen, kann dies zu Schäden am Akku oder an den Schaltkreisen oder zu einem
Kurzschluss führen. Sollte eine der oben genannten Situationen eintreten, stellen
Sie die Verwendung des Produkts sofort ein und entsorgen Sie es ordnungsgemäß.

• Wenn das Produkt anschwillt, sich verformt, ausläuft oder seine Kapazität deut-
lich abnimmt, stellen Sie die Verwendung sofort ein und entsorgen Sie es ord-
nungsgemäß.

• Bitte legen Sie das Produkt nicht in Hosentaschen, verschlossene Taschen, auf
Betten oder Sofas, da die Wärmeableitung des Produkts beim Laden oder Ent-
laden beeinträchtigt werden kann. Stellen Sie sicher, dass das Produkt während
des Gebrauchs nicht von Kleidung, Kissen, Decken oder anderen Gegenständen
bedeckt ist, um eine ordnungsgemäße Wärmeableitung zu gewährleisten.

• Zerlegen, zerschneiden, quetschen, durchstechen oder kurzschließen Sie das Pro-
dukt nicht und setzen Sie es nicht Wasser, Feuer (einschließlich der Nähe von
Öfen, Heizungen und anderen Wärmequellen) oder einer Umgebung mit einer
Temperatur über 60 °C aus.

• Lassen Sie das Produkt bei heißem Wetter nicht in einem unbeaufsichtigten Auto
oder an anderen Orten mit direkter Sonneneinstrahlung, da hohe Temperaturen
Risiken für den Akku und das Produkt verursachen können.

• Dieses Produkt enthält einen Lithium-Ionen-Akku. Öffnen Sie nicht das Außen-
gehäuse des Produkts, um Schäden am Akku oder andere Gefahren zu vermeiden.

• Tauschen Sie den Akku nicht aus, da die Verwendung eines falschen Akkutyps
dazu führen kann, dass die Sicherheitsschutzmechanismen versagen, und das Ri-
siko von Explosion und Brand birgt.

• Der Akkupack kann bei extrem niedrigem Luftdruck während des Gebrauchs,
der Lagerung oder des Transports explodieren oder entflammbare Flüssigkeit
oder Gas austreten lassen. Befolgen Sie beim Umgang mit oder Transport des
Akkupacks die ordnungsgemäßen Betriebsverfahren und Sicherheitsstandards.
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Bedienungsanleitung

• Entsorgen Sie den Akku nicht im Hausmüll. Befolgen Sie die einschlägigen natio-
nalen Vorschriften zur sicheren Entsorgung gebrauchter Akkus. Wenden Sie sich
an örtliche Recyclingstationen oder andere zuständige Stellen, um die korrekte
Methode zur Akkuentsorgung zu erfahren.

8
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Scannen Sie den QR-Code für weitere Informationen.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu City,
China

service@xgimi.com www.xgimi.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Powerbase Stand 2026
Uživatelská příručka
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Uživatelská příručka

Obsah balení

Nabíjecí kabel USB-C

Nabíjecí kabel USB-C
na DC

Uživatelská příručka

A
B
C
D
E

F

PowerBase Stand

A. Závit šroubu 1/4” B. Tlačítko kontroly napá-
jení

C. Indikátor stavu baterie

D. Výstupní port USB-C E. Vstupní port USB-C F. Skládací stativ

2
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Uživatelská příručka

Technické specifikace

Název produktu Powerbase Stand 2026

Model produktu T100

Typ baterie Lithium-iontová baterie

Kapacita 72 Wh

Jmenovitá kapacita 3 250 mAh (20V / 3,25A)

Článek 14,4V; 20 000 mAh (5 000 mAh × 4)

Účinnost přeměny 92% (20V / 3,25A)

Porty Vstup USB-C × 1; výstup USB-C × 1

Vstup USB-C 20V 3,25A (max. 65W)

Výstup USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 5V/1A,
proprietární protokol
20V 3,25A (max. 65W)

Provozní teplota Nabíjení: 0 °C až 35 °C
Vybíjení: −10 °C až 40 °C

Rozměry 32mm × 32mm × 410mm (pouze stojan)

Hmotnost 760 g

3
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Uživatelská příručka

Návod k použití

Připojení k projektoru

Připojte přiložený nabíjecí kabel a originální adaptér projektoru k výstupnímu a
vstupnímu portu na zařízení PowerBase Stand.

1 Output

2 Input

1○ Výstup 2○ Vstup

Připojte nabíjecí kabel k výstupnímu portu na zařízení PowerBase Stand a k
projektoru.

Plynulé sledování

Odpojení adaptéru nepřeruší promítání projektoru, což umožňuje sledovat obsah a
zároveň se volně pohybovat.

Inteligentní dobíjení

Když je projektor plně nabit, adaptér začne automaticky dobíjet PowerBase Stand.

Standardní režim / ECO Mode

Provozní režim lze v systémových nastaveních přepínat mezi Standardním režimem
a režimem ECO Mode.

• Ve Standardním režimu poskytuje bateriový stojan kompatibilním projektorům
výstupní výkon až 65W pro optimální audiovizuální zážitek.

• V režimu ECO Mode projektor poskytuje výrazně delší dobu přehrávání ve srov-
nání se Standardním režimem.

Režim Kemping

Domácí režim.

4
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Uživatelská příručka

Indikátor stavu baterie

Stav nabití můžete také zkontrolovat pomocí LED indikátoru baterie.

• Červená: 0%–10%

• Oranžová: 10%–30 %

• Bílá: 30 %–100 %

• Blikání: Nabíjení

5
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Uživatelská příručka

Poznámky

• Doporučujeme používat adaptér dodávaný s projektorem XGIMI pro napájení
bateriového stojanu. U některých projektorů s DC napájecím konektorem je k
použití potřeba další adaptér. Při použití adaptéru třetí strany musí adaptér
podporovat protokol napájení PD a mít jmenovitý výstupní výkon vyšší než
65W. Vždy volte produkt, který splňuje normy bezpečnostní certifikace.

• Doporučujeme používat nabíjecí kabel přiložený k tomuto produktu pro napá-
jení projektoru. Při použití nabíjecího kabelu třetí strany použijte kabel, který
umožňuje přenos proudu 5A nebo více. Vždy volte produkt, který splňuje normy
bezpečnostní certifikace.

• Při napájení jiného zařízení než projektoru XGIMI může bateriový stojan po-
skytovat napájení 5V. Zkontrolujte prosím seznam kompatibilních projektorů na
webových stránkách XGIMI nebo se obraťte na zákaznický servis.

• Pokud se LED indikátor bateriového stojanu nezobrazuje nebo napájení nefun-
guje normálně, může být bateriový stojan v ochranném režimu. Můžete se jej
pokusit resetovat stisknutím a podržením tlačítka kontroly napájení po dobu 5
sekund.

• Pokud tento produkt delší dobu nepoužíváte, udržujte prosím stav nabití baterie
kolem 20 %–50% a uchovávejte jej v chladném a suchém prostředí pro prodlou-
žení životnosti baterie.
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Uživatelská příručka

Bezpečnostní upozornění

Nesprávné použití může vést k poruše baterie, silnému zahřívání a dokonce k požáru
nebo explozi. Aby nedošlo k újmě na zdraví nebo poškození majetku, dodržujte
prosím přísně následující požadavky pro skladování a používání tohoto produktu:

• Tento produkt není hračka. Uchovávejte jej mimo dosah dětí a nedovolte dětem,
aby jej používaly nebo si s ním hrály, aby se předešlo nehodám.

• Nevyvíjejte na tento produkt nadměrný tlak nebo nárazy a vyhněte se silnému
pádu nebo silným vibracím. Pokud k některé z těchto situací dojde, nebo po-
kud do produktu vnikne nebo na něj postříká kapalina, může dojít k poškození
nebo zkratu baterie či obvodů. Pokud k některé z výše uvedených situací dojde,
okamžitě přestaňte produkt používat a řádně jej zlikvidujte.

• Pokud se produkt nafoukne, deformuje, vyteče nebo se výrazně sníží jeho kapa-
cita, okamžitě jej přestaňte používat a řádně zlikvidujte.

• Neumisťujte produkt do kapes kalhot, uzavřených tašek, na postele nebo gauče,
protože při nabíjení nebo vybíjení může být ovlivněn odvod tepla produktu. Při
používání se ujistěte, že produkt není zakryt oblečením, polštáři, přikrývkami
nebo jinými předměty, aby bylo zajištěno správné odvádění tepla.

• Produkt nerozebírejte, neřežte, nemačkejte, nepropichujte ani nezkratujte, ani jej
nevystavujte vodě, ohni (včetně blízkosti sporáků, topení a jiných zdrojů tepla)
nebo prostředí s teplotou vyšší než 60 °C.

• Nenechávejte produkt v zaparkovaném autě bez dozoru ani na jiných místech vy-
stavených přímému slunečnímu záření za horkého počasí, protože vysoké teploty
mohou způsobit rizika pro baterii i produkt.

• Tento produkt obsahuje lithium-iontovou baterii. Neotevírejte vnější kryt pro-
duktu, abyste předešli poškození baterie nebo jiným nebezpečím.

• Nevyměňujte baterii, protože použití nesprávného typu baterie může způsobit
selhání bezpečnostních ochranných mechanismů a hrozí riziko exploze a požáru.

• Baterie může při použití, skladování nebo přepravě v podmínkách extrémně níz-
kého atmosférického tlaku explodovat nebo z ní mohou unikat hořlavé kapaliny
či plyny. Při manipulaci nebo přesouvání baterie dodržujte správné provozní po-
stupy a bezpečnostní normy.

• Nevyhazujte baterii do domovního odpadu. Pro bezpečnou likvidaci použitých
baterií dodržujte příslušné národní předpisy. Pro správný způsob likvidace bate-
rie kontaktujte místní sběrné dvory nebo jiné relevantní instituce.
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Naskenujte QR kód pro více informací.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu City,
China

service@xgimi.com www.xgimi.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Powerbase Stand 2026
Používateľská príručka
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Používateľská príručka

Obsah balenia

Nabíjací kábel USB-C

Nabíjací kábel USB-C
na DC

Používateľská
príručka

A
B
C
D
E

F

PowerBase Stand

A. Závit skrutky 1/4” B. Tlačidlo kontroly stavu C. Indikátor stavu batérie
D. Výstupný port USB-C E. Vstupný port USB-C F. Sklopný statív

2
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Používateľská príručka

Špecifikácie

Názov produktu Powerbase Stand 2026

Model produktu T100

Typ batérie Lítium-iónová batéria

Kapacita energie 72 Wh

Menovitá kapacita 3 250 mAh (20V / 3,25A)

Článok 14,4V; 20 000 mAh (5 000 mAh × 4)

Účinnosť premeny 92% (20V / 3,25A)

Porty Vstup USB-C × 1; Výstup USB-C × 1

Vstup USB-C 20V 3,25A (65W max.)

Výstup USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 5V/1A,
proprietárny protokol
20V 3,25A (65W max.)

Pracovná teplota Nabíjanie: 0 °C až 35 °C
Vybíjanie: −10 °C až 40 °C

Rozmery 32mm × 32mm × 410mm (iba stojan)

Hmotnosť 760 g

3
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Používateľská príručka

Návod na použitie

Pripojenie k projektoru

Pripojte priložený nabíjací kábel a originálny adaptér projektora k výstupnému a
vstupnému portu na PowerBase Stand.

1 Output

2 Input

1○ Výstup 2○ Vstup

Pripojte nabíjací kábel k výstupnému portu na PowerBase Stand a k projektoru.

Plynulé sledovanie

Odpojenie adaptéra nepreruší zobrazenie projektora, čo umožňuje sledovanie pri
voľnom pohybe.

Inteligentné dobíjanie

Keď je projektor plne nabitý, adaptér automaticky začne nabíjať PowerBase Stand.

Štandardný režim / ECO Mode

Prevádzkový režim možno prepínať medzi štandardným režimom a ECO Mode v
systémových nastaveniach.

• V štandardnom režime poskytuje stojan s batériou kompatibilným projektorom
menovitý výstupný výkon až 65W pre optimálny audiovizuálny zážitok.

• V režime ECO Mode poskytuje projektor výrazne dlhší čas prehrávania v porov-
naní so štandardným režimom.

Režim kempovania

Domáci režim.
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Používateľská príručka

Indikátor stavu batérie

Stav nabitia môžete tiež skontrolovať pomocou LED indikátora batérie.

• Červená: 0%–10%

• Oranžová: 10%–30 %

• Biela: 30 %–100 %

• Blikajúca: Nabíjanie
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Používateľská príručka

Poznámky

• Odporúčame používať adaptér dodávaný s projektorom XGIMI na napájanie sto-
jana s powerbankou. Pre niektoré projektory s DC napájacím konektorom je na
použitie potrebný ďalší adaptér. Pri použití adaptéra tretej strany musí adaptér
podporovať protokol napájania PD a mať menovitý výstupný výkon väčší než
65W. Vyberajte produkty, ktoré spĺňajú bezpečnostné certifikačné normy.

• Odporúčame používať nabíjací kábel priložený k tomuto produktu na napájanie
projektora. Pri použití nabíjacieho kábla tretej strany použite nabíjací kábel,
ktorý dokáže prenášať prúd 5A alebo viac. Vyberajte produkty, ktoré spĺňajú
bezpečnostné certifikačné normy.

• Pri napájaní iného zariadenia než projektora XGIMI dokáže stojan s powerban-
kou poskytnúť napájanie 5V. Skontrolujte si zoznam kompatibilných projektorov
na webovej stránke XGIMI alebo sa obráťte na zákaznícky servis.

• Ak sa indikátor LED stojana s powerbankou nerozsvieti alebo napájanie nefun-
guje správne, stojan s powerbankou môže byť v ochrannom režime. Môžete ho
skúsiť resetovať podržaním tlačidla kontroly stavu na 5 sekúnd.

• Ak tento produkt dlhší čas nepoužívate, udržujte stav nabitia batérie okolo 20 %–
50 % a skladujte ho v chladnom a suchom prostredí, aby ste predĺžili životnosť
batérie.
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Používateľská príručka

Bezpečnostné upozornenie

Nesprávne používanie môže spôsobiť poruchu batérie, výrazné prehriatie a dokonca
požiar alebo výbuch. Aby ste predišli zraneniu osôb alebo poškodeniu majetku, pri
skladovaní a používaní tohto produktu prísne dodržiavajte nasledujúce požiadavky:

• Tento produkt nie je hračka. Uchovávajte ho mimo dosahu detí a nedovoľte
deťom, aby ho používali alebo sa s ním hrali, aby sa predišlo nehodám.

• Na tento produkt nevyvíjajte nadmerný tlak alebo náraz a vyhýbajte sa silnému
pádu alebo silným vibráciám. Ak nastane niektorá z týchto situácií, alebo ak do
produktu vnikne či sa naň rozleje kvapalina, môže to spôsobiť poškodenie alebo
skrat batérie alebo obvodov. Ak nastane niektorá z uvedených situácií, ihneď
prestaňte produkt používať a správne ho zlikvidujte.

• Ak sa produkt nafúkne, deformuje, vyteká alebo výrazne klesne jeho kapacita,
ihneď prestaňte produkt používať a správne ho zlikvidujte.

• Produkt neumiestňujte do vreciek nohavíc, uzavretých tašiek, na postele ani po-
hovky, pretože môže byť ovplyvnený odvod tepla produktu pri nabíjaní alebo
vybíjaní. Uistite sa, že produkt počas používania nie je zakrytý oblečením, van-
kúšmi, prikrývkami ani inými predmetmi, aby bol zabezpečený riadny odvod
tepla.

• Produkt nerozoberajte, neprerezávajte, nestláčajte, neprepichujte ani neskratujte
a nevystavujte ho vode, ohňu (vrátane blízkosti sporákov, ohrievačov a iných
tepelných zdrojov) ani prostrediu s teplotou vyššou než 60 °C.

• Počas horúceho počasia produkt nenechávajte v aute bez dozoru ani na iných
miestach vystavených priamemu slnečnému žiareniu, pretože vysoké teploty môžu
predstavovať riziko pre batériu a produkt.

• Tento produkt obsahuje lítium-iónovú batériu. Neotvárajte vonkajší kryt pro-
duktu, aby ste predišli poškodeniu batérie alebo iným nebezpečenstvám.

• Batériu nevymieňajte, pretože použitie nesprávneho typu batérie môže spôso-
biť zlyhanie bezpečnostných ochranných mechanizmov a predstavovať riziko vý-
buchu a požiaru.

• Batériový modul môže explodovať alebo z neho môže unikať horľavá kvapalina
alebo plyn pri vystavení extrémne nízkemu tlaku vzduchu počas používania, skla-
dovania alebo prepravy. Pri manipulácii s batériovým modulom alebo jeho pre-
miestňovaní dodržiavajte správne prevádzkové postupy a bezpečnostné normy.

• Batériu nevyhadzujte do domového odpadu. Pri bezpečnej likvidácii použitých
batérií dodržiavajte príslušné národné predpisy. O správnom spôsobe likvidácie
batérií sa informujte na miestnych recyklačných staniciach alebo v iných prísluš-
ných inštitúciách.
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Naskenujte QR kód pre viac informácií.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu City,
China

service@xgimi.com www.xgimi.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Instrukcja obsługi

Zawartość zestawu

Kabel ładujący
USB-C

Kabel ładujący
USB-C do DC

Instrukcja obsługi

A
B
C
D
E

F

PowerBase Stand

A. Gwint śruby 1/4” B. Przycisk sprawdzania za-
silania

C. Wskaźnik poziomu baterii

D. Port wyjściowy USB-C E. Port wejściowy USB-C F. Składany statyw
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Instrukcja obsługi

Specyfikacja

Nazwa produktu Powerbase Stand 2026

Model produktu T100

Typ baterii Bateria litowo-jonowa

Pojemność energetyczna 72 Wh

Pojemność znamionowa 3,250 mAh (20V / 3.25A)

Ogniwo 14.4V; 20,000 mAh (5,000 mAh × 4)

Sprawność konwersji 92% (20V / 3.25A)

Porty wejście USB-C × 1; wyjście USB-C × 1

Wejście USB-C 20V 3.25A (65W maks.)

Wyjście USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 5V/1A, protokół
własny
20V 3.25A (65W maks.)

Temperatura pracy Ładowanie: 0 °C do 35 °C
Rozładowanie: −10 °C do 40 °C

Wymiary 32mm × 32mm × 410mm (sam statyw)

Waga 760 g
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Instrukcja obsługi

Instrukcja obsługi

Podłączanie do projektora

Podłącz dołączony kabel ładujący oraz oryginalny zasilacz projektora do portów
wyjściowego i wejściowego w PowerBase Stand.

1 Output

2 Input

1○ Wyjście 2○ Wejście

Podłącz kabel ładujący do portu wyjściowego w PowerBase Stand oraz do pro-
jektora.

Nieprzerwane oglądanie

Odłączenie zasilacza nie przerywa wyświetlania obrazu przez projektor, umożliwia-
jąc oglądanie podczas swobodnego przemieszczania się.

Inteligentne doładowywanie

Gdy projektor jest w pełni naładowany, zasilacz automatycznie ładuje PowerBase
Stand.

Tryb standardowy / Tryb ECO

Tryb pracy można przełączać między trybem standardowym a trybem ECO w usta-
wieniach systemowych.

• W trybie standardowym statyw z akumulatorem zapewnia kompatybilnym pro-
jektorom moc wyjściową do 65W dla optymalnej jakości obrazu i dźwięku.

• W trybie ECO projektor zapewnia znacznie dłuższy czas odtwarzania w porów-
naniu z trybem standardowym.

Tryb kempingowy

Tryb domowy.
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Instrukcja obsługi

Wskaźnik poziomu baterii

Stan naładowania można również sprawdzić za pomocą diodowego wskaźnika baterii
LED.

• Czerwony: 0%–10%

• Pomarańczowy: 10%–30%

• Biały: 30%–100%

• Migający: Ładowanie
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Instrukcja obsługi

Uwagi

• Zalecamy używanie zasilacza dostarczonego z projektorem XGIMI do zasilania
statywu z akumulatorem. W przypadku niektórych projektorów ze złączem za-
silania DC do użytkowania wymagany jest dodatkowy zasilacz. Przy stosowaniu
zasilacza innego producenta musi on obsługiwać protokół zasilania PD i mieć moc
znamionową wyjściową większą niż 65W. Należy wybierać produkty spełniające
normy certyfikacji bezpieczeństwa.

• Do zasilania projektora zalecamy używanie kabla ładującego dołączonego do tego
produktu. Przy stosowaniu kabla innego producenta należy używać kabla wytrzy-
mującego prąd 5A lub większy. Należy wybierać produkty spełniające normy
certyfikacji bezpieczeństwa.

• Przy zasilaniu urządzeń innych niż projektor XGIMI statyw z akumulatorem
może dostarczać zasilanie 5V. Sprawdź listę kompatybilnych projektorów na stro-
nie XGIMI lub skontaktuj się z obsługą klienta.

• Jeśli wskaźnik LED statywu z akumulatorem nie świeci lub zasilanie nie jest
dostarczane prawidłowo, statyw może znajdować się w trybie ochrony. Można
spróbować zresetować go, przytrzymując przycisk sprawdzania zasilania przez 5
sekund.

• Gdy produkt nie jest używany przez dłuższy czas, należy utrzymywać poziom na-
ładowania baterii w zakresie 20%–50% i przechowywać go w chłodnym i suchym
miejscu, aby przedłużyć żywotność baterii.
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Instrukcja obsługi

Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa

Niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do uszkodzenia baterii, silnego nagrzewa-
nia, a nawet pożaru lub wybuchu. Aby uniknąć obrażeń ciała lub szkód material-
nych, należy ściśle przestrzegać poniższych zaleceń dotyczących przechowywania i
użytkowania tego produktu:

• Ten produkt nie jest zabawką. Należy przechowywać go poza zasięgiem dzieci i nie
pozwalać dzieciom na jego używanie ani zabawę nim, aby zapobiec wypadkom.

• Nie należy stosować nadmiernego nacisku ani uderzeń wobec produktu, a także
unikać silnych upadków i wibracji. Jeśli wystąpi którakolwiek z tych sytuacji lub
jeśli do produktu dostanie się ciecz, może to spowodować uszkodzenie lub zwar-
cie baterii lub obwodów. W przypadku wystąpienia którejkolwiek z powyższych
sytuacji należy natychmiast zaprzestać korzystania z produktu i odpowiednio go
zutylizować.

• Jeśli produkt spuchnie, odkształci się, przecieka lub jego pojemność znacznie
spadnie, należy natychmiast zaprzestać jego używania i odpowiednio go zutyli-
zować.

• Nie należy umieszczać produktu w kieszeniach spodni, szczelnych torbach, na
łóżkach ani sofach, ponieważ może to wpływać na odprowadzanie ciepła podczas
ładowania lub rozładowywania. Należy upewnić się, że produkt nie jest przykryty
odzieżą, poduszkami, kołdrami ani innymi przedmiotami podczas użytkowania,
aby zapewnić właściwe odprowadzanie ciepła.

• Nie wolno demontować, ciąć, ściskać, przekłuwać ani zwierać produktu, ani wy-
stawiać go na działanie wody, ognia (w tym w pobliżu kuchenek, grzejników i
innych źródeł ciepła) ani na otoczenie o temperaturze wyższej niż 60 °C.

• Nie należy pozostawiać produktu w pozostawionym bez nadzoru samochodzie ani
w innych miejscach narażonych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych
podczas gorącej pogody, ponieważ wysokie temperatury mogą stanowić zagroże-
nie dla baterii i produktu.

• Produkt zawiera baterię litowo-jonową. Nie wolno otwierać obudowy produktu,
aby uniknąć uszkodzenia baterii lub innych zagrożeń.

• Nie wolno wymieniać baterii, ponieważ użycie niewłaściwego typu baterii może
spowodować awarię mechanizmów zabezpieczających i stwarzać ryzyko wybuchu
i pożaru.

• Pakiet akumulatora może wybuchnąć lub uwolnić łatwopalną ciecz lub gaz, gdy
zostanie poddany skrajnie niskiemu ciśnieniu atmosferycznemu podczas użyt-
kowania, przechowywania lub transportu. Podczas obchodzenia się z pakietem
akumulatora lub jego przemieszczania należy przestrzegać właściwych procedur
i norm bezpieczeństwa.
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Instrukcja obsługi

• Nie wolno wyrzucać baterii do odpadów domowych. Należy przestrzegać odpo-
wiednich przepisów krajowych dotyczących bezpiecznej utylizacji zużytych ba-
terii. W celu uzyskania informacji o właściwej metodzie utylizacji baterii należy
skontaktować się z lokalnymi punktami recyklingu lub innymi właściwymi insty-
tucjami.
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Zeskanuj kod QR, aby uzyskać więcej informacji.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu City,
China

service@xgimi.com www.xgimi.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Felhasználói kézikönyv

A csomag tartalma

USB-C töltőkábel

USB-C – DC
töltőkábel

Felhasználói
kézikönyv

A
B
C
D
E

F

PowerBase Stand

A. 1/4” csavarmenet B. Töltöttség-ellenőrző gomb C. Akkumulátor töltöttség-
jelző

D. USB-C kimeneti port E. USB-C bemeneti port F. Összecsukható állvány
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Felhasználói kézikönyv

Műszaki adatok

Termék neve Powerbase Stand 2026

Termék modell T100

Akkumulátor típusa Lítium-ion akkumulátor

Energiakapacitás 72 Wh

Névleges kapacitás 3 250 mAh (20V / 3,25A)

Cella 14,4V; 20 000 mAh (5 000 mAh × 4)

Konverziós hatékonyság 92% (20V / 3,25A)

Portok USB-C bemenet × 1; USB-C kimenet × 1

USB-C bemenet 20V 3,25A (max. 65W)

USB-C kimenet 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 5V/1A, saját
protokoll
20V 3,25A (max. 65W)

Üzemi hőmérséklet Töltés: 0 °C – 35 °C
Kisütés: −10 °C – 40 °C

Méretek 32mm × 32mm × 410mm (csak az állvány)

Tömeg 760 g
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Felhasználói kézikönyv

Használati útmutató

Csatlakoztatás a projektorhoz

Csatlakoztassa a mellékelt töltőkábelt és a projektor eredeti adapterét a PowerBase
Stand kimeneti és bemeneti portjához.

1 Output

2 Input

1○ Kimenet 2○ Bemenet

Csatlakoztassa a töltőkábelt a PowerBase Stand kimeneti portjához és a projekt-
orhoz.

Zavartalan nézés

Az adapter eltávolítása nem szakítja meg a projektor képét, így szabadon mozoghat
nézés közben.

Intelligens újratöltés

Amikor a projektor teljesen feltöltődött, az adapter automatikusan elkezdi tölteni a
PowerBase Stand egységet.

Standard mód / ECO Mode

A működési mód a rendszerbeállításokban váltható át Standard mód és ECO Mode
között.

• Standard módban az akkumulátoros állvány akár 65W névleges teljesítményt
biztosít a kompatibilis projektorok számára az optimális audiovizuális élmény
érdekében.

• ECO Mode módban a projektor jelentősen hosszabb lejátszási időt nyújt a Stan-
dard módhoz képest.

Kemping mód

Otthoni mód.
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Felhasználói kézikönyv

Akkumulátor töltöttségjelző

A töltöttségi állapotot a LED-es akkumulátorjelzőn is ellenőrizheti.

• Piros: 0%–10%

• Narancssárga: 10%–30%

• Fehér: 30%–100%

• Villogó: Töltés folyamatban
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Felhasználói kézikönyv

Megjegyzések

• Az akkumulátoros állvány tápellátásához az XGIMI projektorhoz mellékelt adap-
ter használatát javasoljuk. Egyes, DC tápcsatlakozóval rendelkező projektorok-
hoz további adapter szükséges a használathoz. Harmadik féltől származó adapter
használata esetén az adapternek támogatnia kell a PD tápellátási protokollt, és
névleges kimeneti teljesítményének nagyobbnak kell lennie 65W-nál. Minden-
képpen olyan terméket válasszon, amely megfelel a biztonsági tanúsítási szabvá-
nyoknak.

• A projektor tápellátásához a termékhez mellékelt töltőkábel használatát javasol-
juk. Harmadik féltől származó töltőkábel használata esetén olyan kábelt hasz-
náljon, amely legalább 5A áramerősséget képes elvezetni. Mindenképpen olyan
terméket válasszon, amely megfelel a biztonsági tanúsítási szabványoknak.

• Ha nem XGIMI projektort táplál, az akkumulátoros állvány 5V-os tápellátást ké-
pes biztosítani. Kérjük, ellenőrizze a kompatibilis projektorok listáját az XGIMI
weboldalán, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.

• Ha az akkumulátoros állvány LED-jelzője nem világít, vagy a tápellátás nem
működik megfelelően, előfordulhat, hogy az állvány védett módban van. Próbálja
meg visszaállítani úgy, hogy a töltöttség-ellenőrző gombot 5 másodpercig nyomva
tartja.

• Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, tartsa az akkumulátor töltöttsé-
gét 20%–50% körül, és tárolja hűvös, száraz helyen, hogy meghosszabbítsa az
akkumulátor élettartamát.
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Felhasználói kézikönyv

Biztonsági figyelmeztetés

A nem megfelelő használat az akkumulátor meghibásodásához, jelentős hőtermelés-
hez, sőt tűzhöz vagy robbanáshoz vezethet. A személyi sérülések és anyagi károk
elkerülése érdekében a termék tárolásakor és használatakor szigorúan tartsa be az
alábbi követelményeket:

• Ez a termék nem játék. Tartsa távol gyermekektől, és ne engedje, hogy gyerme-
kek használják vagy játsszanak vele a balesetek elkerülése érdekében.

• Ne fejtsen ki túlzott nyomást vagy ütést a termékre, és kerülje az erős leejtést
vagy rázkódást. Ha bármelyik ilyen helyzet előfordul, vagy ha folyadék kerül
vagy fröccsen a termékbe, az károsíthatja vagy rövidre zárhatja az akkumulátort
vagy az áramköröket. Ha a fenti helyzetek bármelyike előfordul, azonnal hagyja
abba a termék használatát, és megfelelő módon ártalmatlanítsa.

• Ha a termék megduzzad, deformálódik, szivárog vagy jelentősen csökken a kapa-
citása, azonnal hagyja abba a használatát, és megfelelő módon ártalmatlanítsa.

• Ne tegye a terméket nadrágzsebbe, zárt táskába, ágyra vagy kanapéra, mivel ez
ronthatja a termék hőelvezetését töltés vagy kisütés közben. Használat közben
győződjön meg arról, hogy a terméket nem takarja ruha, párna, paplan vagy
egyéb tárgy, hogy biztosítható legyen a megfelelő hőelvezetés.

• Ne szerelje szét, ne vágja meg, ne nyomja össze, ne szúrja át vagy zárja rövidre a
terméket, és ne tegye ki víznek, tűznek (beleértve a tűzhelyek, fűtőtestek és más
hőforrások közelségét) vagy 60 °C-nál magasabb hőmérsékletű környezetnek.

• Forró időben ne hagyja a terméket felügyelet nélküli autóban vagy közvetlen
napsugárzásnak kitett helyen, mivel a magas hőmérséklet veszélyt jelenthet az
akkumulátorra és a termékre.

• Ez a termék lítium-ion akkumulátort tartalmaz. Ne nyissa fel a termék külső
burkolatát, hogy elkerülje az akkumulátor sérülését vagy egyéb veszélyeket.

• Ne cserélje ki az akkumulátort, mivel a nem megfelelő típusú akkumulátor hasz-
nálata a biztonsági védelmi mechanizmusok meghibásodásához vezethet, és robbanás-
, illetve tűzveszélyt okozhat.

• Az akkumulátor felrobbanhat, vagy gyúlékony folyadékot vagy gázt szivároghat
ki, ha használat, tárolás vagy szállítás során rendkívül alacsony légnyomásnak
van kitéve. Az akkumulátor kezelésekor vagy mozgatásakor tartsa be a megfelelő
üzemeltetési eljárásokat és biztonsági szabványokat.

• Ne dobja az akkumulátort a háztartási hulladék közé. A használt akkumulátorok
biztonságos ártalmatlanítását illetően kövesse a vonatkozó nemzeti előírásokat. A
helyes ártalmatlanítási módszerért forduljon a helyi újrahasznosító állomásokhoz
vagy más illetékes intézményekhez.
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További információkért olvassa be a QR-kódot.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu
City, China

service@xgimi.com www.xgimi.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Ghid de utilizare

Componente incluse

Cablu de încărcare
USB-C

Cablu de încărcare
USB-C la DC

Manual de utilizare

A
B
C
D
E

F

PowerBase Stand

A. Filet s,urub 1/4” B. Buton de verificare a ali-
mentării

C. Indicator al nivelului ba-
teriei

D. Port de ies, ire USB-C E. Port de intrare USB-C F. Trepied pliabil
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Ghid de utilizare

Specificat, ii

Numele produsului Powerbase Stand 2026

Modelul produsului T100

Tipul bateriei Baterie litiu-ion

Capacitate energetică 72 Wh

Capacitate nominală 3.250 mAh (20V / 3,25A)

Celulă 14,4V; 20.000 mAh (5.000 mAh × 4)

Eficient,a conversiei 92% (20V / 3,25A)

Porturi Intrare USB-C × 1; Ies, ire USB-C × 1

Intrare USB-C 20V 3,25A (65W Max)

Ies, ire USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 5V/1A, protocol
proprietar
20V 3,25A (65W Max)

Temperatura de lucru Încărcare: 0 °C până la 35 °C
Descărcare: −10 °C până la 40 °C

Dimensiuni 32mm × 32mm × 410mm (numai stand)

Greutate 760 g
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Ghid de utilizare

Manual de instruct, iuni

Conectarea la proiector

Conectat, i cablul de încărcare inclus s, i adaptorul original al proiectorului la porturile
de ies, ire s, i intrare ale PowerBase Stand.

1 Output

2 Input

1○ Ies, ire 2○ Intrare

Conectat, i cablul de încărcare la portul de ies, ire al PowerBase Stand s, i la proiec-
tor.

Vizionare fără întreruperi

Scoaterea adaptorului nu va întrerupe afis,area proiectorului, permit,ând vizionarea
în timp ce vă deplasat, i liber.

Reîncărcare inteligentă

Atunci când proiectorul este complet încărcat, adaptorul va încărca automat Power-
Base Stand.

Mod Standard / ECO Mode

Modul de funct, ionare poate fi comutat între Mod Standard s, i ECO Mode din setările
sistemului.

• În Mod Standard, standul cu baterie oferă o putere de ies, ire nominală de până
la 65W proiectoarelor compatibile pentru performant,e audiovizuale optime.

• În ECO Mode, proiectorul oferă un timp de redare semnificativ mai lung în
comparat, ie cu Modul Standard.

Mod Camping

Mod Acasă.
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Ghid de utilizare

Indicator al nivelului bateriei

De asemenea, putet, i verifica starea alimentării prin indicatorul LED al bateriei.

• Ros,u: 0%–10%

• Portocaliu: 10%–30%

• Alb: 30%–100%

• Intermitent: Se încarcă
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Ghid de utilizare

Note

• Recomandăm utilizarea adaptorului furnizat împreună cu proiectorul XGIMI
pentru a alimenta standul cu baterie. Pentru unele proiectoare cu conector de
alimentare DC, este necesar un adaptor suplimentar. Atunci când utilizat, i un
adaptor de la o tert,ă parte, acesta trebuie să accepte protocolul de alimentare
PD s, i să aibă o putere de ies, ire nominală mai mare de 65W. Asigurat, i-vă că
aleget, i un produs care respectă standardele de certificare a sigurant,ei.

• Recomandăm utilizarea cablului de încărcare inclus cu acest produs pentru a ali-
menta proiectorul. Atunci când utilizat, i un cablu de încărcare de la o tert,ă parte,
folosit, i un cablu care poate suporta un curent de 5A sau mai mare. Asigurat, i-vă
că aleget, i un produs care respectă standardele de certificare a sigurant,ei.

• Atunci când alimentat, i un alt dispozitiv decât un proiector XGIMI, standul cu
baterie poate furniza o alimentare de 5V. Vă rugăm să verificat, i lista proiec-
toarelor compatibile pe site-ul web XGIMI sau să consultat, i serviciul pentru
client, i.

• Dacă LED-ul indicator al standului cu baterie nu se aprinde sau alimentarea nu
este furnizată în mod normal, este posibil ca standul cu baterie să fie în modul
protejat. Putet, i încerca să îl resetat, i apăsând s, i ment, inând apăsat butonul de
verificare a alimentării timp de 5 secunde.

• Atunci când nu folosit, i acest produs pentru o perioadă lungă de timp, vă rugăm
să ment, inet, i nivelul bateriei în jurul valorii de 20%–50% s, i să îl depozitat, i într-un
mediu răcoros s, i uscat pentru a prelungi durata de viat,ă a bateriei.
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Ghid de utilizare

Avertisment de sigurant,ă

Utilizarea necorespunzătoare poate duce la defectarea bateriei, generarea de căldură
severă s, i chiar incendiu sau explozie. Pentru a evita daunele personale sau mate-
riale, vă rugăm să respectat, i cu strictet,e următoarele cerint,e pentru depozitarea s, i
utilizarea acestui produs:

• Acest produs nu este o jucărie. Vă rugăm să îl t, inet, i departe de copii s, i să nu le
permitet, i să îl folosească sau să se joace cu el, pentru a preveni accidentele.

• Nu aplicat, i presiune sau impact excesiv asupra acestui produs s, i evitat, i căderile
severe sau vibrat, iile puternice. Dacă apare oricare dintre aceste situat, ii sau dacă
lichidul pătrunde sau este stropit pe produs, acesta poate cauza deteriorarea sau
scurtcircuitarea bateriei sau a circuitelor. Dacă apare oricare dintre situat, iile de
mai sus, vă rugăm să încetat, i imediat utilizarea produsului s, i să îl eliminat, i în
mod corespunzător.

• Dacă produsul se umflă, se deformează, prezintă scurgeri sau capacitatea scade
semnificativ, vă rugăm să încetat, i imediat utilizarea s, i să îl eliminat, i corespun-
zător.

• Vă rugăm să nu as,ezat, i produsul în buzunarele pantalonilor, în pungi sigilate, pe
paturi sau pe canapele, deoarece disiparea căldurii produsului poate fi afectată
în timpul încărcării sau descărcării. Asigurat, i-vă că produsul nu este acoperit
cu haine, perne, pături sau alte obiecte în timpul utilizării, pentru a asigura o
disipare adecvată a căldurii.

• Nu demontat, i, nu tăiat, i, nu strânget, i, nu perforat, i s, i nu scurtcircuitat, i produsul
s, i nu îl expunet, i la apă, foc (inclusiv în apropierea sobelor, încălzitoarelor s, i a
altor surse de căldură) sau într-un mediu cu o temperatură mai mare de 60 °C.

• Nu lăsat, i produsul într-o mas, ină nesupravegheată sau în alte locuri expuse la
lumina directă a soarelui pe vreme caldă, deoarece temperaturile ridicate pot
prezenta riscuri pentru baterie s, i produs.

• Acest produs cont, ine o baterie litiu-ion. Nu deschidet, i carcasa exterioară a
produsului pentru a evita deteriorarea bateriei sau alte pericole.

• Nu înlocuit, i bateria, deoarece utilizarea unui tip gres, it de baterie poate duce la
es,ecul mecanismelor de protect, ie a sigurant,ei s, i poate prezenta riscuri de explozie
s, i incendiu.

• Pachetul de baterii poate exploda sau poate scăpa lichid sau gaz inflamabil atunci
când este supus unei presiuni atmosferice extrem de scăzute în timpul utilizării,
depozitării sau transportului. Respectat, i procedurile corecte de operare s, i stan-
dardele de sigurant,ă atunci când manipulat, i sau mutat, i pachetul de baterii.

• Nu aruncat, i bateria în des,eurile menajere. Respectat, i reglementările nat, ionale
relevante pentru eliminarea în sigurant,ă a bateriilor uzate. Contactat, i stat, iile
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Ghid de utilizare

locale de reciclare sau alte institut, ii relevante pentru metoda corectă de eliminare
a bateriei.
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Scanat, i codul QR pentru mai multe informat, ii.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu
City, China

service@xgimi.com www.xgimi.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Uporabniški priročnik

Vsebina embalaže

Polnilni kabel USB-C

Polnilni kabel USB-C
na DC

Uporabniški priročnik

A
B
C
D
E

F

PowerBase Stand

A. Navoj za vijak 1/4” B. Gumb za preverjanje na-
polnjenosti

C. Indikator napolnjenosti
baterije

D. Izhodna vrata USB-C E. Vhodna vrata USB-C F. Zložljivo stojalo
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Uporabniški priročnik

Tehnični podatki

Ime izdelka Powerbase Stand 2026

Model izdelka T100

Vrsta baterije Litij-ionska baterija

Energijska zmogljivost 72 Wh

Nazivna kapaciteta 3.250 mAh (20V / 3,25A)

Celica 14,4V; 20.000 mAh (5.000 mAh × 4)

Izkoristek pretvorbe 92% (20V / 3,25A)

Priključki Vhod USB-C × 1; izhod USB-C × 1

Vhod USB-C 20V 3,25A (največ 65W)

Izhod USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 5V/1A, lastniški
protokol
20V 3,25A (največ 65W)

Delovna temperatura Polnjenje: 0 °C do 35 °C
Praznjenje: −10 °C do 40 °C

Dimenzije 32mm × 32mm × 410mm (samo stojalo)

Teža 760 g
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Uporabniški priročnik

Navodila za uporabo

Priključitev na projektor

Priloženi polnilni kabel in originalni napajalnik projektorja priključite na izhodna
in vhodna vrata na stojalu PowerBase Stand.

1 Output

2 Input

1○ Izhod 2○ Vhod

Polnilni kabel priključite na izhodna vrata na stojalu PowerBase Stand in na
projektor.

Neprekinjeno gledanje

Odstranitev napajalnika ne prekine prikaza projektorja, kar omogoča gledanje med
prostim premikanjem.

Pametno polnjenje

Ko je projektor popolnoma napolnjen, napajalnik samodejno polni stojalo Power-
Base Stand.

Standardni način / ECO Mode

Način delovanja je mogoče preklopiti med standardnim načinom in ECO Mode v
sistemskih nastavitvah.

• V standardnem načinu baterijsko stojalo združljivim projektorjem zagotavlja do
65W nazivne izhodne moči za optimalno avdiovizualno zmogljivost.

• V načinu ECO Mode projektor omogoča bistveno daljši čas predvajanja v pri-
merjavi s standardnim načinom.

Način za kampiranje

Domači način.
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Uporabniški priročnik

Indikator napolnjenosti baterije

Stanje napolnjenosti lahko preverite tudi prek LED-indikatorja baterije.

• Rdeča: 0%–10%

• Oranžna: 10%–30%

• Bela: 30%–100%

• Utripajoča: Polnjenje
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Uporabniški priročnik

Opombe

• Priporočamo uporabo napajalnika, priloženega projektorju XGIMI, za napajanje
baterijskega stojala. Za nekatere projektorje s priključkom za napajanje DC je
potreben dodaten napajalnik. Pri uporabi napajalnika tretje osebe mora ta
podpirati protokol napajanja PD in imeti nazivno izhodno moč večjo od 65W.
Izberite izdelek, ki ustreza varnostnim certifikacijskim standardom.

• Priporočamo uporabo polnilnega kabla, priloženega temu izdelku, za napaja-
nje projektorja. Pri uporabi polnilnega kabla tretje osebe uporabite kabel, ki
prenese tok 5A ali več. Izberite izdelek, ki ustreza varnostnim certifikacijskim
standardom.

• Pri napajanju naprave, ki ni projektor XGIMI, lahko baterijsko stojalo zagotovi
napajanje 5V. Preverite seznam združljivih projektorjev na spletni strani XGIMI
ali se obrnite na podporo strankam.

• Če LED-indikator baterijskega stojala ne sveti ali napajanje ne deluje pravilno,
je lahko stojalo v zaščitnem načinu. Ponastavite ga lahko tako, da za 5 sekund
pridržite gumb za preverjanje napolnjenosti.

• Kadar izdelka dlje časa ne uporabljate, ohranite napolnjenost baterije okoli 20%–
50% in ga hranite v hladnem in suhem okolju, da podaljšate življenjsko dobo
baterije.
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Uporabniški priročnik

Varnostno opozorilo

Nepravilna uporaba lahko povzroči okvaro baterije, močno segrevanje in celo po-
žar ali eksplozijo. Da bi se izognili telesnim poškodbam ali materialni škodi, pri
shranjevanju in uporabi tega izdelka strogo upoštevajte naslednje zahteve:

• Ta izdelek ni igrača. Hranite ga izven dosega otrok in ne dovolite, da bi ga otroci
uporabljali ali se z njim igrali, da bi preprečili nesreče.

• Na izdelek ne pritiskajte premočno in ga ne izpostavljajte udarcem, izogibajte
se padcem ali močnim vibracijam. Če pride do katere od teh situacij ali če v
izdelek vstopi ali ga poškropi tekočina, lahko to povzroči poškodbo ali kratek
stik baterije ali tokokrogov. Če pride do katere od navedenih situacij, izdelek
takoj prenehajte uporabljati in ga ustrezno odstranite.

• Če se izdelek napihne, deformira, pušča ali občutno izgubi kapaciteto, ga takoj
prenehajte uporabljati in ga ustrezno odstranite.

• Izdelka ne odlagajte v žepe hlač, zaprte vrečke, na postelje ali kavče, saj se lahko
pri polnjenju ali praznjenju vpliva na odvajanje toplote. Med uporabo poskrbite,
da izdelek ni prekrit z oblačili, blazinami, odejami ali drugimi predmeti, da
zagotovite ustrezno odvajanje toplote.

• Izdelka ne razstavljajte, ne režite, ne stiskajte, ne prebadajte in ne povzročajte
kratkega stika ter ga ne izpostavljajte vodi, ognju (vključno z bližino štedilnikov,
grelnikov in drugih toplotnih virov) ali okolju s temperaturo nad 60 °C.

• Izdelka ne puščajte v nenadzorovanem avtomobilu ali na drugih mestih, izposta-
vljenih neposredni sončni svetlobi, v vročem vremenu, saj lahko visoke tempera-
ture povzročijo tveganja za baterijo in izdelek.

• Ta izdelek vsebuje litij-ionsko baterijo. Ne odpirajte zunanjega ohišja izdelka,
da bi se izognili poškodbi baterije ali drugim nevarnostim.

• Baterije ne menjajte, saj lahko uporaba napačne vrste baterije povzroči odpoved
varnostnih mehanizmov in tveganje za eksplozijo in požar.

• Baterijski paket lahko eksplodira ali pušča vnetljivo tekočino ali plin, če je med
uporabo, shranjevanjem ali prevozom izpostavljen izjemno nizkemu zračnemu
tlaku. Pri ravnanju z baterijskim paketom ali njegovem premikanju upoštevajte
ustrezne postopke in varnostne standarde.

• Baterije ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Upoštevajte ustrezne nacionalne
predpise za varno odlaganje izrabljenih baterij. Za pravilen način odstranjevanja
baterij se obrnite na lokalna zbirna mesta ali druge ustrezne institucije.
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Skenirajte kodo QR za več informacij.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu
City, China

service@xgimi.com www.xgimi.com

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Ръководство за потребителя

Включени компоненти

USB-C кабел за
зареждане

USB-C към DC кабел
за зареждане

Ръководство за
потребителя

A
B
C
D
E

F

PowerBase Stand

A. Резба за винт 1/4” B. Бутон за проверка на
захранването

C. Индикатор за заряда на
батерията

D. USB-C изходен порт E. USB-C входен порт F. Сгъваем триножник
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Ръководство за потребителя

Спецификации

Име на продукта Powerbase Stand 2026
Модел на продукта T100
Тип на батерията Литиево-йонна батерия
Капацитет на захранване 72 Wh
Номинален капацитет 3,250 mAh (20V / 3.25A)
Клетка 14.4V; 20,000 mAh (5,000 mAh × 4)
Ефективност на
преобразуване

92% (20V / 3.25A)

Портове USB-C вход × 1; USB-C изход × 1
USB-C вход 20V 3.25A (65W Max)
USB-C изход 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 5V/1A, патентован

протокол
20V 3.25A (65W Max)

Работна температура Зареждане: 0 °C до 35 °C
Разреждане: −10 °C до 40 °C

Размери 32mm × 32mm × 410mm (само стойка)
Тегло 760 g
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Ръководство за потребителя

Инструкции за употреба

Свързване към проектора
Свържете включения кабел за зареждане и оригиналния адаптер на проектора към
изходния и входния порт на PowerBase Stand.

1 Output

2 Input

1⃝ Изход 2⃝ Вход

Свържете кабела за зареждане към изходния порт на PowerBase Stand и към
проектора.

Безпроблемно гледане
Премахването на адаптера няма да прекъсне изображението на проектора, което
позволява гледане при свободно движение наоколо.

Интелигентно презареждане
Когато проекторът е напълно зареден, адаптерът автоматичноще зарежда PowerBase
Stand.

Стандартен режим / ECO Mode
Работният режим може да се превключва между стандартен режим и ECO Mode в
системните настройки.

• В стандартен режим стойката с батерия осигурява до 65W номинална изходна
мощност към съвместими проектори за оптимално аудиовизуално качество.

• ВECOMode проекторът осигурява значително по-дълго време на възпроизвеждане
в сравнение със стандартния режим.

Режим за къмпинг
Домашен режим.
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Ръководство за потребителя

Индикатор за заряда на батерията
Можете също така да проверите състоянието на заряда чрез LED индикатора на
батерията.

• Червено: 0%–10%

• Оранжево: 10%–30%

• Бяло: 30%–100%

• Мигащо: Зареждане
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Ръководство за потребителя

Бележки
• Препоръчваме да използвате адаптера, предоставен с проектораXGIMI, за захранване
на стойката с батерия. За някои проектори сDCконектор за захранване е необходим
допълнителен адаптер. Когато използвате адаптер от трета страна, той трябва да
поддържа PD протокола за захранване и да има номинална изходна мощност, по-
голяма от 65W. Уверете се, че избирате продукт, който отговаря на стандартите
за безопасност.

• Препоръчваме да използвате кабела за зареждане, включен с този продукт, за
захранване на проектора. Когато използвате кабел за зареждане от трета страна,
използвайте такъв, който може да издържи ток от 5A или повече. Уверете се, че
избирате продукт, който отговаря на стандартите за безопасност.

• Когато захранвате устройство, различно от проектор XGIMI, стойката с батерия
може да осигури захранване от 5V. Моля, проверете списъка със съвместими
проектори на уебсайта на XGIMI или се консултирайте с обслужване на клиенти.

• Ако LED индикаторът на стойката с батерия не свети или захранването не се
подава нормално, стойката може да е в защитен режим. Можете да опитате
да я нулирате, като задържите натиснат бутона за проверка на захранването в
продължение на 5 секунди.

• Когато не използвате този продукт за дълъг период от време, моля, поддържайте
заряда на батерията около 20%–50% и я съхранявайте в хладна и суха среда, за
да удължите живота на батерията.
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Ръководство за потребителя

Предупреждение за безопасност
Неправилната употреба може да доведе до неизправност на батерията, силно генериране
на топлина и дори пожар или експлозия. За да избегнете лични или имуществени
щети, моля, стриктно спазвайте следните изисквания за съхранение и употреба на
този продукт:

• Този продукт не е играчка. Моля, дръжте го далеч от деца и не позволявайте на
децата да го използват или да играят с него, за да предотвратите злополуки.

• Не прилагайте прекомерен натиск или удар върху този продукт и избягвайте
силно изпускане или силна вибрация. Ако се случи някоя от тези ситуации или
ако течност проникне или пръсне в продукта, това може да причини повреда
или късо съединение в батерията или схемите. Ако се случи някоя от горните
ситуации, моля, спрете да използвате продукта незабавно и го изхвърлете правилно.

• Ако продуктът се подуе, деформира, изтече или капацитетът му значително намалее,
моля, спрете да го използвате незабавно и го изхвърлете правилно.

• Моля, не поставяйте продукта в джобовете на панталоните, в запечатани чанти,
на легла или дивани, тъй като топлоотделянето на продукта може да бъде нарушено
при зареждане или разреждане. Уверете се, че продуктът не е покрит с дрехи,
възглавници, юргани или други предмети по време на употреба, за да се осигури
правилно топлоотдаване.

• Не разглобявайте, не режете, не притискайте, не пробивайте и не правете късо
съединение на продукта, нито го излагайте на вода, огън (включително близо до
печки, нагреватели и други източници на топлина) или среда с температура над
60 °C.

• Не оставяйте продукта в кола без надзор или на други места, изложени на пряка
слънчева светлина по време на горещо време, тъй като високите температури
може да създадат рискове за батерията и продукта.

• Този продукт съдържа литиево-йонна батерия. Не отваряйте външния корпус на
продукта, за да избегнете повреда на батерията или други опасности.

• Не сменяйте батерията, тъй като използването на грешен тип батерия може да
доведе до отказ на механизмите за безопасност и да създаде риск от експлозия и
пожар.

• Батерийният пакет може да експлодира или да изтече запалима течност или газ,
когато е изложен на изключително ниско атмосферно налягане по време на употреба,
съхранение или транспортиране. Спазвайте правилните оперативни процедури
и стандарти за безопасност при работа с или преместване на батерийния пакет.

• Не изхвърляйте батерията с битовите отпадъци. Спазвайте съответните национални
разпоредби за безопасното изхвърляне на използвани батерии. Свържете се с
местни рециклиращи станции или други съответни институции за правилния
метод за изхвърляне на батерията.
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Сканирайте QR кода за повече информация.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu City,
China

service@xgimi.com www.xgimi.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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